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XVIII. kötet. Budapest, 1903 szeptember 6-án 36. szám.

Vándorlegény.

Vándorlegény füfyürész. 
Batyu van a vállán, 
jNem irigy, csak mosolyog 
Mások gazdagságán.

Pa szép lánnyal összejő, 
Csókot rabol tőle,
Pa cseresznyefához ér, 
beszakaszt belőle.

Mosolyog rá a virág,
Madár dalol néki,
Ily jól magát csak szegény 
Vándorlegény érzi.

S hogyha néha temető 
Mellett visz az útja,
Kap virágot ottan is,
Ez sem ejti búba.

Vándorlegény fütyürész. 
Batyu van a vállán,
A boldogság gyalog jár, 
Vándorlegény lábán...

TII Iszó rakozott.

j-taan Béla.

lantit' (a borbélyteremben) : Hajat akarok nyi- 
ratni. Hanem itt óriási léghuzam van. ha meg­
engedi, a kalapomat föntartom!

Vhjy mondás.

Őrmester : I la én azt kommandirozom : Laufsritt! olyan gyorsan 
fussatok, hogy a telegráloszlopok az irigységtől megsárguljanak!

Mitnjits/.i(|(‘ti hajon.

Ott

Hallottad, édesem, hogy 
■ Idbegyiék tengeri fürdőn vol­

tak ?
Na, bizony kár volt nekik hazulról 

mozdulniuk, mikor itthon is nyakiy 
eak (I tenger adósságban !



KGV KAI-AI* MHi KI I ZSIDÓ.

Múltkoriban betegnek kellett lennem, mert «lumpolás 
okából» nem mentem be a hivatalba, Hogy megtudjam, 
milyen betegségem van, elmentem a doktoromhoz, a ki 
igen tudós ember, mind a mellett nagyon szeretetre­
méltó is.

Ez az én doktorom mindig megteszi nekem azt a 
szívességet, hogy ha szükségem van rá, különböző 
betegségeket konstatál rajtam.

Nehogy rokonaim közül azok, kik e lap egész-, l él-, vagy 
negyedéves előfizetői közé tartoznak, kétségbeessenek, 
kijelentem előre is, hogy 
egézséges vagyok, mint 
a makk. De viszont nincs 
az az orvos, a ki ad va­
lamit a renoméjára, hogy 
ha odaállok elébe sava­
nyú ábrázattal, s elnyö­
göm panaszosan:

— Doktorkám! beteg 
vagyok !...

... mondom, nincs az 
a tudós orvos, a ki valami 
betegséget ne tudjon diag­
nosztikáink Meri csak nem 
szedte magába azt a 
rengeteg sok tudományt 
hiába !...

Bocsánat a hosszas be­
vezetésért, de máskülön­
ben a nyájas olvasó nem 
tudta volna okát adni. 
hogy mit kerestem én a 
múltkoriban med.dr. Spie­
gelbrunne mell-, gége-, hát-, fej- és végtag-speczialista 
várótermében.

Most azonban már rátérhetek a dologra.
En tehát ott ültem a váróteremben, a mely homályos 

volt, mint egy novemberi szürkület. Rajtam kívül négy 
szék, egy kalap és egy zsidó voltak a szobában. A zsidó 
az ablaknál ült és a szakáikét simogatta, először lefelé, 
azután fölfelé. A kalapja ellenben ott volt egy széken és 
kemény volt.

A doktor úrnál éjien egy veszedelmes jiácziens volt 
benn, a ki már a harmadik nagyapja életrajzát mondta el, 
mert megvolt győződve, hogy a baját átöröklés utján kajita.

Egyszerre kinyílik az ajtó, s belép rajta még egy zsidó. 
Itt konstatálnom kell, hogy ennek is volt kalapja, ezt 
azonban az asztalra tette, mig ő maga leült arra a székre, 
a melyiken a másik zsidó kalapja volt.

Mikor leült, abban a pillanatban érezte, hogy közé és 
a szék közé idegen tárgy került. Rémülten ugrott föl s

reszkető kezeiben ott volt hitsorsosának kemény ka­
lapja — Idákká nyomorítva. Ijedten ütötte bele az öklét, 

resse, s mikor végre ezzel készen volt, az
asztalra tette a kalapot a magáé mellé.

A szerencsétlenül járt kalap tulajdonosa fölemelkedett 
ülőhelyéből, odament az asztalhoz, kezébe vette, megtol - 
gáttá, letette, aztán visszament a helyére s nem szólt 
semmit.

Kínos csend. A kalapnyomoritó zavartan jiislog. A má­
sik pedig újra odamegy az asztalhoz, lölveszi a kalap­

ját. megforgatja s erőtel­
jesen letéve, újra vissza- 
megy a helyére.

Még kínosabb csönd. 
A kalapgyilkos már nem 
bírta ki tovább, meg­
szólalt :

Bocsánat! nem te­
hetek róla !. ..

Wi hájszt ? Nem 
tehet róla ? Ráül a kala­
pomra s azt mondja, nem 
tehet róla ! llát ki tehet 
róla? En tehetek róla!? 
Lächerlich !

De ezt oly hangon 
mondta, hogy az abla­
kok szinte megremegtek. 
Aztán újra csönd. A ka­
laptulajdonos ismét oda­
megy az asztalhoz, föl­
veszi a kalapot, megfor­
gatja s újra lecsajija.

— Kérem, megfizetem, ha tetszik !.. .
Ha tetszik! Nagyszerű! Tán azt hiszi, hogy én 

lopom a kalapokat! Ha tetszik ! ? Már mért ne tetszenék ? ! 
Még talán megköszönjem, hogy az uj kalapomat tönkre­
tette ! Nagyszerű !

Ez ismét olyan hangon volt elorditva, mint az ítélet- 
harsona fortissimója.

A kalapgvilkos ur erre már kijött a ilegmájából. 
Fölvette a kalapot, s megnézte újra kívülről, belülről. 
Egyszerre elkiáltja magát:

— No hát nem fizetem meg !
Ni-m fizeti meg? Szeretném én azt látni ! Es miért 

nem fizeti meg, ha kérdeznem szabad ! ?
Mert még maga sem fizette meg. Itt van a belseje: 

Karpfnnkol Izidor, Dob-utcza lói. Karjifunkel jicdig én 
vagyok, uraságod pedig még most is tartozik ennek a 
kalajinak az árával!

Szólt és odarohant az ablakhoz mint egv l'uria, s a
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a tanulságot:

Biró: Ks miért verte meg a feleségét ?
I ódiait: Mert fölbontotta a levelemet.
Bíró: Nem szógyeii magát, egy közönséges levélért 

ennyire megfeledkezni magáról ?
Vádlott: Csakhogy az nem közönséyes levél volt, 

hanem ajánlott express '

llo(|\ jut Mózsi a mrimy<u*szá(|ha

dános i/iizda : Látod, Mózsi, én sajnállak téged, hogy 
zsidó létedre nem jutsz he a mennyországba!

Mózsi: Vi hájszt nem jutok! Azért is he fogok jutni'
dános f/azda: Mán hogy juthatnál be oda no!
Mózsi : Nii! oda fogok menni a mennyország kapu­

iéhoz, s ki fogom nyitni, aztán becsukom, aztán megint 
kinyitom és megint becsukom. Aztán ismét kinyitom és 
ismét becsukom. Szent Péter erre mérges lesz és oda 
kiált: «Ki csapkodja azt az ajtót? Vagv ki. vagy be /» 
Ks én akkor szépen hemeyyek !

Távirati stilus.

Vgnap este 10 fiunk született.

l$ol<lo(| anya.

. I ndoi

-Jaj annak, ki borostvántalan emberek között borostyánt 
keres, azt eltapossák.

Azok bitorolják az életet, kik megelégesznek azzal, 
hogy semmit sem tesznek.

A fiatalok pótolhatlannak tartják magukat, az öregek 
azt képzelik, hogy maga a vénhedés is elég érdem.

személyünk fontosnak tartását legkorábban 
s legkésőbben hagyjuk el.

Mrarcsákné (sugárzó ürömmel): Ojjé! ez az öröm ! ez a 
szerencse ! az a boldogság! Képzelje csak, lelkem szom­
szédasszony. mekkora öröm ért! A Jani fiam csak hat 
esztendei feyyházat kapott, pedig én Hz érre számítottam.

szemébe nézett a dühöngő kalaptulajdonosnak, a ki 
ekkor már hallgatott, mint egy hal.

Ha egy olyan váróteremben, a mely olyan homá­
lyos, mint egy novemberi szürkület, a kalapodra ül 
valaki, előbb nézd meg az illető urat, csak aztán csapj 
lármát!'ön pedig csöndesen mosolyogva levontam magamnak

Fancsali

Az uiúr más.
méi: 23

v nemzeti gyász ritkább az udvarinál, de tartósabb

A szolgaság egyetlen becsülete a hallgatás, a zsarnok 
ezért teszi csacskává

X I.időn.

Szegény ember lelkének remény a vigasztalója.

\ németnek, mint Árgusnak, száz szeme van. de annál
nehezebb levenni hálvogait.

II u/./ák <‘l nzl !

Nagyon gazdag, de szörnyen fösvény ember ül a kávé- 
házban. A ez igán vök meginstálják, hogy hozasson el 
egy jó nótát. A vendég visszautasította ajánlkozásukat 
A prímás többszöri unszolására, hogy mit hozasson el. 
mérgesen ráförmed:l e, mitől is sós tulajdonképpen a tenger vize ?

\ férjek könyétől, a mit a sok kifizetetlen fürdő 
toalett-számlák miatt sírnak el.

llát húzzátok el a vásártérről a Konstantin görög
bódéját

:H > V r-'f-év,.- ■ x



Ő nem felel, de ajkai körül
Mosoly lebeg, melytől a lány remeg:
Attól fél tán, minek amaz örül :
f-togy «set '-et vesztve szívét nyerte meg ? ! . . .

Ferke Ágost.

Iliit hpizi hitta.

!

Idétlen (a Viiczi-köruton egy utczasöpröliöz): Mondja csak, 
barátom, merre van a 74-es ház ? Hol kezdődik ill 
az utczaszám ?

TJtczasöprö: Egynél!

Koldus: Szegény vak ember könyörög alamizsnáért!
Nagysága: Ilyen későn! Ki látott már ilyent: este 

koldulni!
Koldus: Bocsánatot kérek, de vak vagyok s nekem reggel 

is este van !
Nagysága : Hát azt a két szegény gyereket miért hordja 

magával ?
Koldus: Tetszik tudni, ez az egyetlen egy nadrágom van. 

Már most az ilyen mérges kutya, mint a nagyságáé is, 
inkább a gyerekeket harapja meg, mint a nadrágomat s 
igv aztán több alamizsnát is kapok 1

rulíinnvás.

Szobalány (egy bokrétát átnyujtvai: A nagyságos asz- 
szonynak küldi ezt a virágot a báró ur! .. .

Nagysága: Ali! a báró! Remélem, nem szagolta 
meg. Mari ?

Modem szerelmi mérlek.

Mikor jön me<j a sváb esze?

— Te Szepi 1 igaz az, a mit rólunk svábokról beszélnek, 
hogy csak 40 éves korunkban jön meg az eszünk?

— Hány éves vagy, Hanzi?
— Negyvenkettő.
— No hát — nem igaz!

— Te Szepi! igaz az, a mit rólunk svábokról beszélnek, 
hogy csak 40 éves korunkban jön meg az eszünk?

— Ah ! nem igaz ! mert lásd Hanzi, ahhoz, hogy a svábnak 
megjöjjön az esze, 40 éves koráig nagyon fiatal, azután
meg nagvon is - üreg!

Kedélyes mulatság.

— Tegnap este pompásan mulattam harmadmagammal a 
«Háromfenekü dob»-ban. 94 koronát fizettünk!

— Ne beszélj! Pezsgőztetek ?

Ah Erzsiké ! mennyire imádom ón önt!
Meg tudná tenni, hogy előttem ugorna le a 

mentöponyvábu ynegyedik emeletről a

— Hát mi volt az a nagy számla ?
— Hat pohár sör, három liter bor, két ablaküveg, egv 

tükör és egy márványasztal!

V m;V haj.

lanttá: Lenese Miska! Jó fiúnak evés (dőlt mi 
a kötelessége ? Nem lelelsz ? Nú ügyé nem tudod 
jó, megmondom még egyszer, ide hallgass: föl­
mondja az asztali áldást.

Miska: lanitó ur kérőm szépen, nékünk nincs
asztalunk, csak úgy a vékáiul őszünk !

bawn-Tennis.Xlanos vedekezos

«Itt set!» kiált a lányka boldogan, 
|s|o most beszéljen, édes mesterem 1 

Jdát nem hiába fájt reá fogam : 
bám végre egyszer önt is megverem !»

r* wm i
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I j állattan.

Miska nagy hunczut volt katonáéknál. A kapitánya is 
szeretett vo 1 e olykor tréfálni. Egyszer vadászólményeiről 
mesélt s azt állította, hogy ő a madarakat, melyeket már 
lőtt, három nyelven: magyarul, németül és latinul meg 
tudja nevezni.

Hogy hívják hát a fogoly madarat németül ? — 
kérdezi a kapitány.

J / ■ ishíu ez Fog el nak.

Nyugodt leltet I

1 adember ia hittéritőhözi: Nyugodt lehet, mi a legforróbb 
fogadtatásban fogjuk részesíteni. Vacsorára megsütjük önt '

Hossz nyelv.

.1 : x\h ! ismét itthon! ? Nos, jót tett a fürdőzés ?
B: Uh igen! Kgészen unis vagyok utána!
.1 . No, ehhez szívből gratulálok úgy önnek, mint hozzá­

tartozóinak !
.I(d ineymondotta

l’gyan miből élhet az a szegény Posvássv, mikor jó­
formán jövedelme sincs ?

f urcsa kérdés, l lát levesből, szószból, csuszpájszból.

Nagy haj.

— Barátom, ször­
nyű beteg vagyok.

Tudom, mi a
bajod.

llát mi?
Nagyfokú zseh- 

lázzal párosult gége­
haj.

Mikor nem az?

Fűzfapoéta : Nem él ­
tem ! Ma a gondola­
taim olyan ismerősök­
nek tűnnek föl előttem.

Saját érdeke.

Főnök ur1 
nem kiül, hogy 
érdekében a fizetőse­
met Iölemelni kegyes­
kedjék.

Ilogy-hogy saját 
érdekemben ?

Mert még ma 
este meg fogom a 
kedves leánya kezét 
kérni!

I ,e vég ö vá 1 toz hí tás.

A lipótvárosi csirkefogó meglátja a maga kerületében 
a terézvárosi csirkefogót és ráförmedt:

Ejnye gazember, mit keresel te az én területemen ?
Ne haragudj, pajtás, az orvosom levegöváltoztatdst 

rendelt.

Uszodában.

Két bortól nem idegen találkozik az uszodában és 
azt mondja az egyik a másiknak:

No pajtás, ennyi viz mellett sem találkoztunk még!

Történetórán.

Tanár: Mondja csak, Csajkos, hogy hívták Szent István 
királyt, mielőtt megkeresztelték ?

Csaj kos: Pistának.
4

l j biztosítási nem.

Beállít a biztositó ügynök egy úrhoz és kérdi nem 
akarja-e magát biztosítani baleset ellen.

— Az ellen nem — válaszolt az ur — hanem báleset 
ellen igen, mert a feleségemnek a bálozás a szenvedélye 
s ez nekem a legnagyobb balesetem.

egy sváb, vagy kora öröm, késő bánat.

Hat képben.
II.

Két kecske meg 

I.



426 Vizsgán.

Tanár: Mondja meg 
nekem, mi az a nagy 
medve ?

Az egy kitűnő 
sörház.

Az ifj II férj hók ja.

Felesei/: Miért nem 
veszel a paradicsom­
mártásból ?

Férj: Minek, mikor 
magam is a paradi­
csomban vagyok 1

Kurizálás. El len mondás.

Vilmuska a játéktól kipirulva ront be a 
szobába:

— Jaj anyukám, be pompásan mulattunk !
Tudod, a Pali egész délután csak nekem 
kurizált.

— Hogy-hogy, te kis bobó ?
— Hát... mindég csak velem — birkózott.

Hogy fogott ki az orvoson.

— Micsoda, kigyeim ed sört iszik !
•—- Mit csináljak, mikor az orvos megtil­

totta a borivást.

Az árva férj.

Uj lakó: Hanem a háziúr meg a felesége áldott, szelíd emberek 
lehetnek. Mióta itt lakunk, egy hangjukat sem hallottuk.

Régi lakó: Nem ám, mert 14 nap óta haragban vannak s egy szót 
sem szólnak egymáshoz. Várjon majd csak, ha kibékülnek, micsoda 
lárma és veszekedés lesz itt!

Gye rmekész.

Gizi: Ugye, mama, az életbiztosító társaságok megcsalják az 
embert ?

Mama : Miért kérded ?
Gizi: Mert a papa biztosította az életét és mégis meghall.

A királyi kitüntetésekhez.

V.

Férj: Kinek számára kötöd a harisnyákat ?
Nő: Egy jótékony egyletnek!
Férj: Tudod mit, ird meg nekik czi- 

memet, talán nekem is küldenének egy párt.

Férfiasán.

Kata néni: Ugyan more tekergőit kend az 
éczczaka? vén utálatos!

Mihály bácsi: Mit! Hogy ón tekerögtem ?
Kata néni: Igön ! Tán azt hiszi kend, nem 

láttam, hogy kimászott kend a palánkon ?
Mihály bácsi: Jó van, annyukom, ha má 

igy vagyunk, hát megtudhatod : nem tekerög­
tem biz én sömerre, hanem ballagtam ige- 
nyösen a kocsmába!

Elszólta magát.

Ezt a vadászhistóriát, melyet nekünk 
elmondott, hallottuk már egyszer Vadas úr­
tól, ő is azt állította, hogy vele történt 
ez meg.

— Lehetetlen, mert ezt magam gondol­
tam ki. ‘ egy, a ki szintén «udvari szállihh.



Temjeid fürdőn.

Pr. Hnjjas és felesége. budapesti nyárspolgárok és 
háztulajdonosok először varrnak tengeri fürdőn s mikor 
egy bering nagyságú halat meglátnak, mind a ketten 
rémülten felkiáltanak :

Jesszus ! A fiumei czdpu !

k ü Ionos.

Minden embernek megvan a maga saját egyénisége, 
természete. Nekem pl. semmiféle étel nem ízlik, ha egy 
csésze fekete kávét nem iszom utána !

I „előzte.

th'ctj imádó: Kisasszony ! imádom és imádni logom, 
a mig csak élek !

Fiatal leány: Az nekem nem elég! Kn olyan férjet 
keresek, a ki engem addig szeret, inig <n élek!

(ionos/ nvei \.

Hallottad Jenő barátunk legújabb keringőjét?
Oh! már két évvel ezelőtt! Csakhogy akkor még 

nem volt az — övé!

kocsis rvodrs.

/. kocsis (a ki régi haragosával találkozik eg> városligeti pádon): 
Mit bámulsz rám folyton ?

//. kocsis: Azt nézem, hogy volna-e hely a kípeden 
még egy-két pofonra ? !...

X Ilií/MSSiUJok CIJIm'II köttet lick.

Aranka: Hogyan, hát ismét férjhez mégy?
./uhska (liatal özvegy): llát tudod, úgy történt a dolog, 

hogy már régebb idő óta jár hozzám egy öreg ember, s 
kér mindig ócska nadrágul, kabátot. Vz első férjem hol­
mijai mar elfogvtak. kénytelen vagyok tehát újakról 
gondoskodni!

427
jegyek között.

Oh, ha kaczagni tudna most a hegy,
A kőszikla úgy vigyorgana,
Oly vad röhej törne ég felé,
Jdogy remegne egész föld belé,
S hullanék az ember sóhaja,
A mint riadtan önmagába mélyed,
Es azt susogja : «Itt a végítélet !»

De furcsa is ... A túrista-király,
A ki első fenn a hegytetőn,
S kit Kupi bácsi néven ismerek,
Most félve nézi a szelíd hegyet 
S szatyrában túr gyáván, reszketőn !.. .

A bátorsága — hogy esett, hogyan nem ? —
Otthon maradt egy pálinkás üvegben !

Árkosi Ödön.

(iyermekész.

I r: A saját szorgalmamból lettem azzá, a mi vagyok, 
vagyis jobban mondva: önmagámnak voltam a tanítója.

hgy kis fiú (a föntebbi beszédet hallva): És a bácsi maga­
magát verte meg?

Miért oly későn ?...

Klára: Nem szeretem, sohasem szerettem!
Béla : Miért nem mondta ezt előbb, kisasszony ? Nem 

vesztegettem volna az időmet.

Diadalmenet.

I

Korhely Cerzson szerető családja körében élvezi a 
viszontlátás zsenire örömeit, miközben masában son 
dőlj a :

Mégis csak jó dolog részegnek lenni! A józan 
ember maga fekszik le, engem pedig valóságos diadal­
menetben hurczolnak az ásvba!



Goromba ezé I zás.

>' '"v
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'Xssf,

^lappantyúk

Puskát a vállra, indul a vadász,
Golyó süvölt, bull a nyulból sok száz. 
Erdőről, mezőről, kiirtani nem lehet,
A sasból kevés van, de sok a nyulsereg. 
Bátorság az embernél is ritka,
Időnk jelképe : járom és kalitka.

A sáskából az idén sok jutott,
A sáska biztos, egész nap futott.
Ez embersáskák bátran járnak, kelnek, 
Kamatot szednek s markukba nevetnek.

111.

Az állatvédők védik az állatot.
Ez szép és dicséretes állapot.
Sok szegénynek örökös a nagy hét je, 
Kinek jut eszébe, hogy megvédje ? ! ..

Ex rallied ra.
Bolond.

Hdjvdry Arabella : Mondja csak édes Hüppögi. volt ön már 
szerelmes ?

Hüppögi Abelárd: Zongora mellett még soha !

Az x-i történeti társasai).

Váratlanul toppant be a főigazgató úr X városba és meg 
akarta lepni a tanári kari.

Tudakozódott, hol találná őket most a szünidőben meg.
Az iskolaszolga a történeti társaságot nevezte meg, a hol 

együtt találja a tanár urakat ő nagysága.
Ez pedig a nagyvendéglőben volt, hol a tanár urak ó-bor 

mellett históriai érzéseket öltöttek és forgatták a svájczi történet 
közismert -12 lapjáh Ezért nevezte el János, az iskolaszolga a 
tanár urak borfogyasztó szövetkezetét történeti társaságnak.

Messzeláto.

A fizika Urnára: Es mikor Galilei bírái előtt 
állott, ajkáról a következő, azóta oly híres szálló­
igévé lett mondás hangzott el:... «Kolm! ha 
nem ügyel ide, rögtön kidobom !»

A melói) haszna.

A': Azután csakugyan messze lehet ezzel a készséggel látni ? 
) : Nagyon messze ...
A : No hát bele nézek, hadd lássam meg, hogy a Jancsi 

fiam hányszor kér pénzt a jövő esztendőben!?...

Vendég: De mintha most jobb és erősebb volna 
a boruk a szokottnál.

I’mczér: Az meglehet! Tetszik tudni, ebben a 
nagy melegben kiszáradt belőle a viz!

Kímélet.

Karol in nénit az Ur Isten nagyon jó beszélő szerszámmal 
áldotta meg. Övé volt otthon az első meg az utolsó szó. Külö­
nösen az urát nem engedte szóhoz jutni.

Nincs már nekem szavam sem ennél a háznál — tört ki 
egyszer a férje.

Kíméletből nem engedlek, lelkem, beszélni írom tolta le 
Karolin néni mert hajlamod van a mell betegséghez. Nem 
akarnám magamat megszólalni, ha csakugyan heptikát kapnál!

Szerein

1 gye Kása ! Keni tegnap, sem ma nem voltál a 
misén, de most már csak eljöttél a maradékért: 
hejh Kása, Kása! furcsa koldus vagy te mond 
szemrehányólag a plébános.

No persze, én nem hányom szemere senkinek, 
bogy sem tegnap, sem ma, nem volt egy falat bus 
a sárga répáim. Az is furcsa ám, tisztelendő 
ur ! riposztirozott a Kása.

< >sv,;
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Szi n i iskola.

közi vatoU <‘s rajzok visszaadására nem 
vállalkozik a szórkesz(ösé<|.
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< is. .1.Epést. Sajnáljuk, hogy nőm talált itthon. Légyi-ti 
szerencsénk valamelyik nap d. u. 4 közt. Addig is hálás 
köszönet a nagy buzgalomért.

•I. K. (í. Epést. Lám mennyivel jobban kezeli a tollat, 
mint a pemzlit I Mind kitűnő, csak sok ilyent!

Maijdolna-iiteza. Ittlmn vagyunk, szívesen látjuk és 
várjuk !

I .idó. Pompás viczezét illusztrálva mai számunkban 
találja. Mit csinálnak a sátrak alatt ? Kgy kis tinóin tengeri 
porzót kérünk ám !

Itákos-Keresztii r. Mester, mester! hol tévelyeg ! ? 
Micsoda nyaralás ez az őszben, illetve öszöh-s a nyárban ! ? 
Pemzlíre, magyar ! Ilon óhajtjuk ! íidv !

I >e (■ üst i Iiiis. Hol vannak ? merre ? Miért ? Hová ? Minek ? 
Mennyi ? Csak? A feleletet személyemül kérjük megadni.

\. ti. Dohány-u. Meggyőződtünk róla, hog\ a lap megy 
s igazán hosszanti), hogy még sem ér oáa. Az uj czimet is löl- 
használjuk. Nem látogatna meg bennünket az olló mellett, 
valamelyik nap d. u. 3 4 között ?

I iclilmsz. Itthon vagyunk !
I.z is, az is. fi,via. Önnek is!

Magyar királyi államvasutak.
121747/903, szám.

Pályázati hirdetmény.

A magyar királyi államvasutak igazgatósága a jövő 1904. 
évi január hó 1 - töl számítandó őt évre, vagyis 1 DOH. év végéig 
a használatában levő kezelési nyomtatványok kezelései, 
készletben tartásai, szétküldéséi és elszámolását biztosítani 
kívánván, ezennel nyilvános pályázatot hirdet

A kiírás tárgyát képező kezelésre vonatkozó részletes föl­
tételek és módozatok valamennyi hazai kereskedelmi és ipar­
kamaránál megtekinthetők és a magyar királyi államvasutak 
igazgatósága anyag- és leltárbeszerzési szakosztályánál 
(Budapest, VI.. Andrássy-ut 7.!. sz. II. em. 54. ajtószámi 
kaphatók.

A szabályszerűen kiálitolt, ivenkinl 1 koronás magy. kir. 
okmánybélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve legkésőbb 
I. e. szeptember 18-án déli 12 óráig a magyar királyi állam­
vasutak igazgatiisága anyag- és leltárbeszerzési szakosz­
tályánál benyújtandók vagy postán beküldendők, a boríték 
pedig következő küb-zimmel látandó el : «Ajánlat 121 747/908. 
számhoz Bánatpénz gyanánt ">000 szóval ötezer korona 
legkésőbb f. é. szeptember 17 déli 12 óráig a magyar királyi 
államvasutak budapesti főpénztárnál leteendő.

Budapest, 190.:. évi augusztus hóban.

. Íz igazgatóság.
24779 sz. in

1‘alyáz.ali h i rd élmény.

A magy. kir. államvasutak budapest-jobbparti üzletvezető­
sége a Imdapest-keleti pályaudvari villamtelepen létesítendő 
tartalék IVigözvezeték s Worthington-féle szivattyú szállítására 
s helyszinén eszközlondő felszerelésére ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

Az ajánlat a1 apjául szolgáló tervek, ajánlati föltételek, 
valamint közelebbi fölvilágositások alulirt üzletvezetöség IV. 
(vontatási) osztályában (Vili., Kiilső-Kerepesi-ut 3—5. sz. II. 
em. 72.) szerezhetők meg.

Az ajánlat 1 koronás, mellékletei pedig ivenként 30 filléres 
okmánybélyeggel ellátva, lepecsételve és a borítékon «Ajánlat 
a 24779 1903 számhoz» föl irattal megjelölve legkésőbb 1903 
szeptember hó 21-én déli 12 óráig alulírott üzlet vezetőség 
titkári hivatalához (Vili., Kiilsö-Kerepesi-ut 3 — 5. sz. I. em. 
beterjesztendő.

Bánatpénz fejében legkésőbb 1903. évi szeptember hó 19-én 
déli 12 óráig gyüjtöpénztárunknál (Budapest, Vili.. Külsö- 
Kerepesi-ut 3 5. sz. füldsz.) a gőzvezetékre tett ajánlatnál
100 kor. azaz egyszáz korona, a szivattyúra tett ajánlatnál 
50 kor. azaz ölvén korona, együttes ajánlat esetén pedig 150 
korona, azaz egyszázötven korona készpénzben, vagy állami 
letétekre alkalmas értékpapírokban leteendő. Az értékpapírok 
a budapesti és bécsi tőzsdék legutóbbi, 14 napnál nem régibb 
árfolyam szerint, de a névértéket meg nem haladó értékben 
fogadtatnak el.

Készpénz letét után kamatot nem fizetünk, az értékpapírok 
esedékes szelvényei azonban kívánatra kiadatnak.

A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem mellék­
lendő.

A posta utján beküldött bánatpénzek és ajánlatok térti 
vevén vnvel adandók föl. Az ajánlatok között a szabad választási 
jogot magunknak tartjuk fönn.

Budapest, 1908 augusztus 22. ..Íz üzlet vezet őség.
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Von,jyo<|yitus (hemopatia). I7z.cn uj, eredeti gyógymód 
rendkívüli jó sikerrel lesz alkalmazva köszvény, asthma, 
szív-, vese-, gyomor-, bél- és hólyagbántalmakban, súlyos 
ideg- vér- és b<>vbaj okban. Biztos védelem szélhüdés és 
elmezavar ellen. 15 év óta ki lett próbálva és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol be. K gyógymód 
megalapítójának és egyedüli képviselőjének, ár. Kovács J. 
egyet, orvostanárnak (hemopata) rendelőintézete van : Buda­
pest. V., Váczi körút IS. szám a. Rendelés naponta 9—1-ig 
és 3—(5-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket intézetén 
kívül is kezel. Nehéz betegeknek legbiztosabb gyógymódja.

Felelős szerkesztő es laptulajdonos ErtUlyl Zoltán.. Tarsszerkesztö: Baráti Lajos 
Stephaneum nyomása. A kéPeket horganyba edzi Freund.



Szt.-Lukacsfürdö
gyógyfürdő Budapest Buda
Természetes forró, me­

leg kénes források, 
iszapfürdők, iszapboro­

gatások, zuhany-massage, vízgyógyintézet, villanyfónyfürdök, gőzfür­
dők, kő- és kádfürdők, gyogyviz-uszodák. Olcsó és gondos ellátás, 
Csuz-, köszvény-, ideg-, bőrbajok stb. telöl kimerítő prospc tust küld 

ingyen a !>zt. Liiikiiesfili‘«lö iuazyatösnii» Itmliín.

A család legjobb szórakoztatója
*

egy Sternberg-fonográf!

■ óé v

Beszél minden nyelven.
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s 

-----  boldog órák emlékét. =
Ára 10, 15, 20, 25, 30, 35, 45, 65. 85 frt és feljebb.

Sternberg Ármin éstestv.
cs. és kir. udv. hangszergyár

Budapest,Kerepesi-íit fi«1,, sz..
Képes hangszer-árjegyzék (minden czikkről 
külön) ingyen kapható, csak megnevezendő, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

Hirdetések
e lap részére csakis a hir­
detési fölvételi irodában

Tenczer Gyula

M« BUD APEST (M®

IV.. Szervita-tér tt. sz.

vétetnek töl

"Férfiak és nőknek
legmakacsabb heveny es idült folyásoknál be­
fecskendezés nélkül a lcf|hlztoMiibh
gyógyszernek a

„SANI D-L A B D A C S O Ku
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalom 
mal es pontos használati utasítással ti K. Vidékre 
utánvéttel mellet diskreten küldi a

,,1H a f| y a r Ki r á 1 y66 <|yó(|y szert ár
Budapest, V., Marokkói-U. I. (Erzsébet tér sarok).

Bőrszékipar,
butorbörsajtolas és borfaragás

Kendi Antal
Budapest, V., Károly-utca 2,

az evangélikus iskolaépületben.

Nagy raktár valódi borszékek és 
karos-székekben, olcsóbb árban, mint 
eddig. Használt nádszékek átalakilása bőrszékekre.

M1i-n

— 25%-kal olcsóbb, mint bárhol! L

Bútor,
Elegáns és szigorúan szolidan kidolgozott szalon-, 
lmjo-, étkező-, úri- és leányszoba-bercndezésvk a leg­
utolsó divatu fazonban állandóan es meglepő nagy 
választókban készen raktáron vannak. Szétküldés a/ 
ország minden részébe jótállás mellett. —______ _

Szabó Ferencz és Társa
mindennemű divatos lakasberendezesek raktara, 

Budapest, Kerepesi-ut 12. szám
(Sip-utcza sarkán).

(Kérjük a czimre pontosan figyelni.)

M. kir. államvasutak.

126.322/903 C/II sz.

Hirdetmény.
Magyar-nemet fa- és kéreg- 

forgalom.
Szliács állomás azonnal 

való érvényeséggel felvéte­
tik a feni í forgalomban fenn­
álló kivételes díjszabásba, 
az abban Zólyom állomásra 
nézve foglalt />’. alatti díj­
tételekkel.

Budapest, 1903 au hó.

A m. kir államv. igazgatósága, 
a részes vasuták nevébe- is.

(Utánnyomás nem díjaz! i -i
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Margitsziget,
kisebb költői elbeszélések, Franklin- 
Társulat kiadása, ára   2 kor.

4
Elbeszélések, IJJ

M

()• Nágel ()ttu kiadása, ára 3 kor.

...........Il.-l.j s kereszlkötós alatt, I,érme.,Ive küldjfik.'

zr



Ö császári és királyi Fensége Józseí 
iőherczeg udvari szállítói 

és szerb királyi udvari szállítói

!*1-
I
i

y
I

í

Sikkes egyenruhákat
és fölszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- 

és főtiszteknek, önkénteseknek, vasúti és 
postahivatalnokoknak, kincstári és uradalmi 
erdésztiszteknek és erdööröknek, csendör- 
ségnek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügy 
őröknek és anyakönyvvezelóknek, valamint 
minden egyenruhát viselő testületnek leg­
elegánsabban és legolcsóbban készítenek

Árjegyzékek készséggel küldetnek

I

Árjegyzékek készséggel küldetnek

BLUM ES
Ő császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói

Budapest, Sütő-utcza 2. szám,
(Szervita—tér sarkán.)
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Ganz és Társa vasöntő- és gépgyár-részvénytársulat 
Leobersdorf, * Budapest, $ Ratibor.

Városi üzlet
ISmlapest. IV. kér., Ferencziek-tere 2. szám.

Elektromos világítási és erőátviteli berendezések egyen­
áramú, váltakozó és forgó áramra. Elektromos távolsági, városi, 
bánya- ős iparvasutak. Dinamógépek, elektrommotorok, transzfor­
mátorok és áramátalakítók, daruk és szivattyúk : fölvonók, szcllöz- 
tetők, továbbá elektromos gépek és teljes berendezések a karbit- 
gyártáshoz. Äramszámlálók, ivlámpák, merőkészülékek. Lakások 
és épületek elektromos világítási berendezése. Vas-, aczél- és ércz- 
öntvények építési és gépészeti czélokra. Kéregöntésü vasúti kere­

kek és keresztezések különleges vasból, elsőrangú, helyiérdekű 
elektromos és keskenyvágányu vasutak számára. Hengerszékek és 
malomberendezésekhez szükséges tárgyak. Aprítógépek kőzúzók 
és Sattler-féle léczes golyómalmok. Turbinák, zsilipek és csőveze­
tékek. Papír és czelluloze gyártására szolgáló gépek. Vasúti kocsik 
elsőrangú, helyiérdekű elektromos és keskenyvágányu vasutak szá­
mára. Vasúti kocsialkatrészek, csapágyak <Korhűly és Katona- 
Varga szabadalma). Forgó korongok, tolópadok és kitérők. Daruk 
kézi-, gőz-, petroleum- vagy elektromos erővel való hajtásra. Transz- 
missziók. Petroleum- és benzinmotorok é lokomobilok. (Bánki 
szabadalma).

Vese-, hólyag- és 
köszvényes bán­
tál inaknál orvosi 
szaktekintélyek által 
legmelegebben ajánl- 
tatik a

BÄLFZ
lithiumos savanyuviz.
Ara : 25 literes üveg­
gel 8 korona

Megrendelhető :

Balf gyógyfürdő 
igazgatóságánál

(Sopron mellett).

Eyj’szerii vs Siiiom 500 szoba, divatos asztalos- 
— is kárpitozott

tulhalmozott raktár miatt rend- ——-
kivül olcsó árban, készfizetés gjf f, "=1 

qJ mellett eladó. A tartósságért \t) 
több évi kezességet nyújtunk.

A legujablj butoralbumunkat tübl> mint 490 képpel 
50 fillér beküldése ellenében, bérmentve küldjük.

Varga Mihály és Társai
magyar bútoripar-társaság

BUDAPEST IV., Koronaherczeg-u. 2.
I. em.(Kigyó-tér sarkán)

Vér-, ideg- és bőrbetegségek
'gygygygyg) legajánlhatóbb szakorvosa 'SY&Sy&'S)

Dr. CZINCZÁR J
egyetem, orvostudor. 23 évi korházi és magángya­
korlati tapasztalatainál fogva mind eme betegsé­
gek gyógyítása tekintetében alapos, gyors és biz­
tos gyógymódjai által fenti bajokban kiválóan 
ajánlható. Úgyszintén az

MT IDEGGYENGESÉG -*
-g) alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi, -g:

===== Rendelő intézet : -----

Huilapest, VII., liároly-körut 5. sz.
I. emelet, bejárat n lépcsöhAzbél.

ÓVASI
A közelgő iskolai idény alkalmával ajánljuk a leg­

több iskolában bevezetett és szaktekintélyek által leg­
célszerűbb és legjobbnak elismert 1681

Richter O. K. és Társa
ellem ni tzi gyáros rajzeszközeit.

Aki rossz utánzatoktól védekezni óhajt, ügyel­
jen az eredeti iuu védjegyére, mely megkülön­
bözteti áruimat az utánzóit aruktól, mivel az 
összes lökök es körzők bélyegezve vannak. Midőn 
ezen körülményre a n. é. vevőközönséget figyel­
meztetjük, megjegyezzük, hogy rajzeszközeink 
a legtöbb pap rkeresk édesben és látsz eresz üzlet ben kaphatók.

RICHTER 0. E. és TÁRSA
rajzeszközök gyára, Chemniízben (Szászország),

ÄWWWWWVVWWWWW

KÁVÉ
Verses regény. 

Második kiadós.

Irta :

ERDÉLYI ZOLTÁN

Ara diszkötésben, aram 
metszéssel (í korona 
Megrendelhető kiadóhiva 

tálunkban is.

Kendelés s délelőtti 10—4, és este 0-8 óráig. — Külön 
várótermek. — Külön be- és kijárat. — Levelekre azonnal 

válaszol. — Gyógyszerről gondoskodik. '&Q/PY&

btephaneum nyomása Budapesten. V

KLEIN ADOLF
1 é rfisz a bó-üzlete

Budapest. VI., Dessewffy-utcza 23. sz.
«.Munkácsihoz .

Készít merlek szerint öltönyt vagy 
' illőt 15 forinttól feljebb valódi 

gyapjúszövet II inra di'kból akadémiai 
szabászat szerint. Több évi tapasz­
talatomat Neuländer Testvérek és 
Weiner és Grünbaum csász. és kir. 

udv. szabóknál szereztem.

nagyban és kicsiny­
ben legjobban és leg­
olcsóbban vásárolható

„Continental Kávéimpürt-Társaság“-nál
H u I) \ I» i: s I i; X.

I'óntklav: \ . kei*., IA|)ót-körut Itt. szám.
Aijegvzék és minták kívánatra ingyen. Képviselve minden 
vidéki városban. Postacsomagok naponta szétküldetnek.

Szentkirályi-utcza 28a


